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EPISODE SYNOPSIS

SPLIT PERSONALITY – When Candace gets in the way of her brothers' Molecular Splitter, she is split into two personalities: Busting Candace and Romantic Candace. As the Candaces hunt each other and Jeremy, it is up to Phineas and Ferb to unite their sister into a singular personality. Meanwhile, Dr. Doofenshmirtz goes to the pool and installs his Look-Away-Inator as he tries to conquer his fear of the high dive.  
BRAIN DRAIN – Phineas and Ferb are sick in bed and spend the day battling their friends on their video game network. Meanwhile, Perry the Platypus loses control of himself as he is subjected to Dr. Doofenshmirtz's De-Volitionator. Doofenshmirtz controls Perry until a power surge puts the control in the hands of Phineas, Ferb, and their friends, who use Perry to defeat Doofenshmirtz. 
EPISODE CAST/Word Count Report

Series Regulars

	Character Name
	Word Count

	Phineas
	455

	Ferb
	14

	Candace
	727

	Dr. Doofenshmirtz
	1120

	Major Monogram
	94

	Lawrence – Not in this episode
	

	Dad – Not in this episode
	

	Mom 
	124


Guest Characters

	Character Name
	Word Count

	Male Singer
	122

	Buford
	118

	Baljeet
	63

	Gimmelschtump Men
	walla

	Doofenshmirtz's Dad
	13

	Young Dr. Doofenshmirtz
	6

	Man #1
	5

	Man #2
	walla

	Man In Orange Trunks
	walla

	Man In White Trunks
	walla

	Backup Singers
	23

	Glasses Vendor
	5

	Man In Green Trunks
	1

	Boy
	23

	Jeremy
	153

	Man At Pool
	6

	Crowd At Pool
	walla

	Woman At Pool
	4

	Sculptor
	1

	Brain Surgeon
	7

	Female Patient
	3

	Group Of Candaces
	walla

	Chorus
	5

	Monogram's Assistant
	4

	Isabella
	32

	Carl
	13

	Male Electronic Voice
	22

	Vanessa
	158

	Charlene
	54

	School Crowd
	walla

	Johnny
	55

	Party Crowd
	80

	Mohawk Man
	3

	Elrik
	7

	Male Raver
	3

	Guy At Party #1
	13

	Guy At Party #2
	18

	Guy At Party #3
	5


NARRATIVE TITLES

	01:00:00:00
	ON-SCREEN TEXT 
(on wall calendar)
	JUNE

3

	01:00:25:05
	ON-SCREEN TEXT 
(in air above Phineas and Ferb)
	HELLO

	01:00:43:28
	ON-SCREEN TEXT 
(on arcade game)
	WHACK

a

PEST!

	01:00:49:00
	MAIN TITLE
	Disney

Phineas

and

FERB

	01:00:57:09
	EPISODE TITLE
	"Split Personality"

	01:01:42:29
	ON-SCREEN TEXT 
(on bottle)
	Le Champ

de Pu

SHAMPOO

CONDITIONER

	01:01:45:08
	ON-SCREEN TEXT 
(on bottles)
	Le Champ

de Pu

SHAMPOO

Le Champ

de Pu

CONDITIONER

	01:03:02:16
	NARRATIVE TITLE
	The boy is a schnitzel!

	01:03:10:17
	NARRATIVE TITLE
	I have no son.

	01:03:16:17
	NARRATIVE TITLE
	Too close!

	01:04:03:15
	ON-SCREEN TEXT 
(on sign)
	Sale!

	01:04:49:27
	ON-SCREEN TEXT 
(on building)
	Googolplex

MALL

	01:05:04:22
	ON-SCREEN TEXT 
(on frame)
	TRUE LOVE

	01:07:56:25
	ON-SCREEN TEXT 
(on sign)
	Clothes

	01:11:17:16
	EPISODE TITLE
	"Brain Drain"

	01:12:17:03
	ON-SCREEN TEXT 
(on door)
	P&F's

ROOM

	01:12:38:26
	ON-SCREEN TEXT 
(on building)
	BRAIN

BATH

& BEYOND!

	01:12:54:11
	ON-SCREEN TEXT 
(on building)
	Doofenschmirtz

Evil Inc.

	01:13:51:05
	ON-SCREEN TEXT 
(on screen)
	BUFORD

VS.

ISABELLA

	01:13:55:15
	ON-SCREEN TEXT 
(on screen)
	FIGHT

	01:15:06:22
	ON-SCREEN TEXT 
(on screen)
	BALJEET

VS.

FERB

	01:15:12:09
	ON-SCREEN TEXT 
(on trophy)
	WORLD

CHAMPION

	01:15:27:18
	ON-SCREEN TEXT 
(on sign)
	DANVILLE

SCRAP YARD

	01:15:55:19
	ON-SCREEN TEXT 
(on screen)
	PHINEAS VS. PHINEAS

	01:15:59:21
	ON-SCREEN TEXT 
(on screen)
	FIGHT

	01:16:02:22
	ON-SCREEN TEXT 
(on screen)
	PHINEAS WINS!

	01:19:45:11
	ON-SCREEN TEXT 
(on barrel)
	GLUE


VOCALS

	01:00:00:04
	MALE SINGER (VO)
	(singing) There's a hundred and four days of summer vacation

And school comes along just to end it

So the annual problem for our generation

Is finding a good way to spend it

Like maybe

Building a rocket or fighting a mummy

Or climbing up the Eiffel Tower

Discovering something that doesn't exist

Or giving a monkey a shower

Surfing tidal waves, creating nanobots

Or locating Frankenstein's brain

Finding a dodo bird

Painting a continent

Or driving our sister insane

As you can see

There's a whole lot of stuff to do

Before school starts this fall

So stick with us

'Cause Phineas and Ferb are gonna do it all

So stick with us

'Cause Phineas and Ferb are gonna do it all

	01:04:55:14
	BUSTING CANDACE
	(singing) Me, myself and I don't see eye to eye

Me, myself and I don't get along

Me, myself and I can finally say goodbye

This collaboration always felt so wrong

There's two of us on a scene

And I don't wanna sound mean

But I'll tell you that I'm happy without me

I've been holding me back

But now I'm on my own track

We're done

The kids are all free

	01:05:01:15
	BACKUP SINGERS (VO)
	(overlaps) (singing) Don't get along

	01:05:07:06
	BACKUP SINGERS (VO)
	(overlaps) (singing) This collaboration always felt so wrong

	01:05:18:24
	BACKUP SINGERS (VO)
	(overlaps) (singing) I've been holding me back

But now I'm on my own track

We're done

	01:05:26:10
	ROMANTIC CANDACE
	(singing) From here on out

We can both exist peacefully

Without all of this trouble

And internal strife

Now that we're separate

We can do anything

So don't let the door hit you

Have a nice life

	01:05:32:19
	BUSTING CANDACE
	(overlaps) (singing) Internal strife

	01:05:40:26
	BUSTING CANDACE
	(overlaps) (singing) Have a nice life

I'm through with myself I'm better off without her

I'm through with myself I'm better off without her

Myself and I don't get along

	01:05:44:03
	ROMANTIC CANDACE
	(overlaps) (singing) Myself and I

	01:05:52:11
	ROMANTIC CANDACE
	(singing) Without her!

	01:10:24:14
	CHORUS (VO)
	(singing) Perry!

	01:10:42:29
	MONOGRAM'S ASSISTANT
	(through television) (singing) I want to sing <laughs>

	01:14:09:13
	CHORUS (VO)
	(singing) Doofenshmirtz's ex-wife's sports sedan

	01:20:27:21
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	(rapping) Well, I'll be honest

I don't really understand

But I fell down this hill

 Now I got glue on my hands

And I've got records on my fingers

	01:20:33:08
	PARTY CROWD
	(singing) What?

	01:20:33:23
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	(rapping) Records on my fingers

I've got records on my fingers

And I just can't stop

	01:20:37:00
	PARTY CROWD
	(singing) Don't stop

	01:20:37:19
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	(rapping) I can't stop

I've got a platypus controlling me

	01:20:39:23
	PARTY CROWD
	(singing) What?

	01:20:40:18
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	(rapping) I've got a platypus controlling me

Now let me sum it up

It was a strange set of circumstances

	01:20:45:24
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	(rapping) I fell down the hill I got glue on my hands

Now I've got records on my fingers

And I just can't stop

	01:20:50:19
	PARTY CROWD
	(singing) Don't stop, don't stop

	01:20:51:24
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	(rapping) Well, I would if I was able

There's a platypus controlling me

He's underneath the table

	01:20:55:18
	PARTY CROWD
	(singing) There's a platypus controlling him

What?

	01:20:58:05
	GUY AT PARTY #2
	Oh, I get it. Platypus is a metaphor for whatever's keeping you down. (singing) The corporations are a platypus!

	01:21:04:16
	PARTY CROWD
	(singing) The government's a platypus

Your teacher is a platypus

	01:21:08:06
	PARTY CROWD
	(singing) Society is a platypus

 My parents are a platypus

The media is a platypus

It's all this propaganda

Yeah, we all got a platypus controlling us

	01:21:15:03
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	(overlaps) (singing) Just me!

	01:21:15:21
	PARTY CROWD
	(singing) We all got a platypus controlling us

	01:21:17:02
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	(overlaps) (singing) I'd stop if I was able

	01:21:18:05
	PARTY CROWD
	(singing) We all got a platypus controlling us

	01:21:19:10
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	(overlaps) (rapping) I'm not speaking metaphorically

The platypus controlling me is underneath the table

(speaking) Wait! Oh, wait, no, he's gone!

(rapping) Hey, there's no platypus controlling me

There's no platypus controlling me!

	01:22:01:14
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	(rapping) Well, I'll be honest

I don't really understand

But I fell down this hill

 Now I got glue on my hands

And I've got records on my fingers

	01:22:07:03
	PARTY CROWD
	(singing) What?

	01:22:07:16
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	(rapping) Records on my fingers

I've got records on my fingers

And I just can't stop

	01:22:10:26
	PARTY CROWD
	(singing) Don't stop!

	01:22:11:12
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	(rapping) I can't stop

I've got a platypus controlling me

	01:22:13:18
	PARTY CROWD
	(singing) What?

	01:22:14:15
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	(rapping) I got a platypus controlling me

Now let me sum it up

It was a strange set of circumstances

	01:22:18:18
	PARTY CROWD
	(singing) Strange set of circumstances

	01:22:19:20
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	(rapping) I fell down the hill

I got glue on my hands

Now I've got records on my fingers

And I just can't stop

	01:22:24:14
	PARTY CROWD
	(singing) Don't stop, don't stop

	01:22:25:16
	DR. DOOFENSHMIRTZ (VO)
	(rapping) Well, I would if I was able

There's a platypus controlling me

He's underneath the table

	01:22:29:18
	PARTY CROWD (VO)
	(singing) What?


DITTIES

	01:03:54:07
	ROMANTIC CANDACE
	(lilting) Romance! La, la, la, la, la! (speaking) ...is a Jeremy bedroom.

	01:09:49:21
	ROMANTIC CANDACE
	(chanting) My Jeremy's here! My Jeremy's here! My Jeremy's here!


FOREIGN LANGUAGE

	01:03:02:21
	MAN #1
	(speaking German) Das Kind ist ein Schnitzel!
('the kid is a schnitzel')

	01:03:10:21
	DOOFENSHMIRTZ'S DAD
	(speaking German) Ich habe keinen Sohn.
('I have no son')

	01:03:16:12
	DOOFENSHMIRTZ'S DAD
	(speaking German) Zu nah!
('too close')

	01:11:12:03
	FERB
	Say (speaking French) "fromage."
(fromage = French word for 'cheese', the word typically said upon snapping a photograph)

	01:11:13:21
	CANDACE/JEREMY
	(speaking French) Fromage!


DUBBING NOTES

· Note that Candace is split into two personalities in “Split Personality;” the nametags “BUSTING CANDACE” and “ROMANTIC CANDACE” have been used 
· These have been included as one character (“CANDACE”) in the word count 

· The MALE ELECTRONIC VOICE in “Brain Drain” has an exaggerated pronunciation of consonants, mimicking a Japanese accent 

· Note that the rap/song at 01:20:27:21 (and again at 01:22:01:14) is rhythmic sing-speak aka rap and therefore does not require a lead sheet per the established policies. This should be easily reproduced without a lead sheet.

DIALOGUE LIST

	TIME CODE
	CHARACTER
	DIALOGUE

	01:00:00:00
	ON-SCREEN TEXT 
(on wall calendar)
	JUNE

3

	01:00:00:04
	MALE SINGER (VO)
	(singing) There's a hundred and four days of summer vacation

And school comes along just to end it

So the annual problem for our generation

Is finding a good way to spend it

Like maybe

Building a rocket or fighting a mummy

Or climbing up the Eiffel Tower

Discovering something that doesn't exist

Or giving a monkey a shower

Surfing tidal waves, creating nanobots

Or locating Frankenstein's brain

Finding a dodo bird

Painting a continent

Or driving our sister insane

As you can see

There's a whole lot of stuff to do

Before school starts this fall

So stick with us

'Cause Phineas and Ferb are gonna do it all

So stick with us

'Cause Phineas and Ferb are gonna do it all
(mummy = referring to the embalmed corpses prepared by ancient Egyptians - note that in popular fiction mummies are sometimes monsters that can cast curses)

(Eiffel Tower = a famous landmark in Paris, France)

(nanobots = note 'nano' means 'very small,' and 'nanobots' means tiny robots)

(Frankenstein = referring to Frankenstein's monster, from the 1818 novel 'Frankenstein,' by Mary Shelley - note that Frankenstein's monster was made out of the body parts of cadavers and then brought to life)

(dodo bird = note the dodo bird has been extinct since the 17th century)

(driving...insane = annoying or harassing their sister)

(stick...us = 'stay with us')

	01:00:20:19
	PHINEAS
	(overlaps) Hey!

	01:00:25:05
	ON-SCREEN TEXT 
(in air above Phineas and Ferb)
	HELLO

	01:00:27:29
	PHINEAS
	(overlaps) It's over here!

	01:00:33:22
	CANDACE
	(overlaps) Phineas!

	01:00:38:20
	PHINEAS
	(overlaps) Come on, Perry!

	01:00:43:28
	ON-SCREEN TEXT 
(on arcade game)
	WHACK

a

PEST!
(a play on the popular arcade game 'Whac-a-mole,' in which the player hits puppet moles with a mallet as they pop into and out of holes in the playing surface)

	01:00:49:00
	MAIN TITLE
	Disney

Phineas

and

FERB

	01:00:50:15
	CANDACE
	Mom! Phineas and Ferb are making a title sequence!

	ACT ONE

	01:00:57:09
	EPISODE TITLE
	"Split Personality"

	01:00:58:22
	CANDACE
	(into telephone) I dunno, Stacy, between busting my brothers and trying to make Jeremy my boyfriend in time for school, I just can't seem to get anything done this summer. Like my Jeremy and me scrapbook. I mean, I have cute pictures of Jeremy and cute pictures of me, but no cute pictures of both of us being cute together. It's a real problem. But time to check on Phineas and Ferb. Standing around, dorking it up. Boring. There's just too much for one person to do. If only there were two of me: one to bust my brothers and one to be with Jeremy.

(dunno = 'don't know')

(busting = reporting Phineas and Ferb's activities to their parents in order to get the boys in trouble)

(school = here, referring to the start of the school year)

(dorking...up = slang for behaving or appearing unstylish, unattractive or socially inept)

	01:01:21:23
	BUFORD
	Look at what Baljeet did to my candy bar! He got his peanut butter on my chocolate. Look at this mess! Look at it!

	01:01:27:13
	BALJEET
	Buford, peanut butter and chocolate are really good together.

	01:01:30:04
	BUFORD
	I don't want to taste two things at one time. That's unnatural.

	01:01:33:21
	PHINEAS
	Well, you're in luck. We just finished our Molecular Separator. It's our cool new machine that breaks things down into their component parts. We used it to separate a mule into a horse and a donkey. And to separate shampoo-plus-conditioner into shampoo and conditioner. Ferb.

	01:01:42:29
	ON-SCREEN TEXT 
(on bottle)
	Le Champ

de Pu

SHAMPOO

CONDITIONER

	01:01:45:08
	ON-SCREEN TEXT 
(on bottles)
	Le Champ

de Pu

SHAMPOO

Le Champ

de Pu

CONDITIONER

	01:01:52:19
	BUFORD
	Witchcraft!

	01:01:53:22
	PHINEAS
	Try it.

	01:01:55:05
	BUFORD
	<chews>

	01:01:56:06
	PHINEAS
	(overlaps) Well?

	01:01:57:04
	BUFORD
	Singular goodness. Why don't you grab your peanut butter and your swimsuits and meet me at the flagpole?

	01:02:02:03
	PHINEAS
	Come on, let's see what else we can separate.

	01:02:11:10
	MONOGRAM
	(through video screen) Agent P, Doofenshmirtz has been seen at the Danville public pool, installing some kind of new device. We need you to get there immediately. Good luck, Agent P.

(Danville = the city in which the show is set)

	01:02:21:19
	CANDACE
	Those kids are so busted! All I have to do is bring this to Mom. Wow, it's heavier than I thought.

	01:02:28:17
	BUSTING CANDACE
	Must bust Phineas and Ferb.

	01:02:30:28
	ROMANTIC CANDACE
	Ah, Jeremy.

	01:02:36:07
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Perry the Platypus. I'm glad you're here. I'm just in line for the high dive. You see, it reminds me of the high dive I knew as a kid at the Gimmelschtump Public Wetness Maker. It wasn't so much of a pool, as it was just a... Well, let's just say, it only had water in it on alternating Thursdays and leave it at that. Anyhoo, in Gimmelschtump, jumping from the high dive was an important rite of passage.

(Gimmelschtump = fictional town from which Doofenshmirtz hails)

(anyhoo = slang variant of 'anyhow')

(rite...passage = a ritual event that marks a person's progress from one status to another)

	01:02:45:06
	GIMMELSCHTUMP MEN
	(overlaps) <walla> (continues low and indistinct under following dialogue)

	01:02:55:12
	DOOFENSHMIRTZ'S DAD
	(yelling) Are you a man or a schnitzel?

(schnitzel = a veal dish, here used as a term of address for a weak person)

	01:02:57:18
	YOUNG DR. DOOFENSHMIRTZ
	I'm a man, I'm a man.

	01:03:02:16
	NARRATIVE TITLE
	The boy is a schnitzel!

	01:03:02:21
	MAN #1
	(speaking German) Das Kind ist ein Schnitzel!
('the kid is a schnitzel')

	01:03:04:20
	MAN #1/MAN #2
	<laugh> (continues under following dialogue)

	01:03:06:07
	DR. DOOFENSHMIRTZ (VO)
	With all those people looking and laughing at me, I, I just couldn't do it.

	01:03:10:17
	NARRATIVE TITLE
	I have no son.

	01:03:10:21
	DOOFENSHMIRTZ'S DAD
	(speaking German) Ich habe keinen Sohn.
('I have no son')

	01:03:12:22
	DR. DOOFENSHMIRTZ (VO)
	After that, my father and I became increasingly distant.

	01:03:16:12
	DOOFENSHMIRTZ'S DAD
	(speaking German) Zu nah!
('too close')

	01:03:16:17
	NARRATIVE TITLE
	Too close!

	01:03:18:16
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Now, I will conquer my fear and jump from the high dive! But, you know, I, I still don't want any of these people to look at me and make fun of me, so I invented the Look-Away-Inator! You'd think it would attract a lot of attention at a public pool, but so far no one's noticed it. It must be leaking or something.

(Look-Away-Inator = fictional machine invented to make people look elsewhere)

	01:03:31:15
	MAN IN ORANGE TRUNKS
	(overlaps) <grunts>

	01:03:35:19
	MAN IN WHITE TRUNKS
	<exclaims>

	01:03:37:23
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Anyway, when I do my man-making dive, you can bet that nobody in the Tri-State Area will be looking. Sure, it will be tough for people who happen to be driving, plus brain surgeons might have a problem, too, but it's really a small price to pay for me becoming a man, right? You're right. I got to trap you.

(man...dive = the dive that will graduate him from a schnitzel to a man)

(Tri-State Area = In the United States, where three states either meet at one point or are in close proximity to each other)

(price...pay = 'consequence')

	01:03:54:07
	ROMANTIC CANDACE
	(lilting) Romance! La, la, la, la, la! (speaking) ...is a Jeremy bedroom.

	01:03:58:16
	BUSTING CANDACE
	O-M-G! (into telephone) Mom, Phineas and Ferb made me!

(O-M-G = acronym, 'Oh, my God')

	01:04:03:15
	ON-SCREEN TEXT 
(on sign)
	Sale!

	01:04:03:19
	MOM
	(into telephone) Um, I've got some stretch marks that would say otherwise.

(meaning the stretch marks she has from being pregnant with Candace are proof that Mom and Dad 'made' Candace)

	01:04:06:17
	BUSTING CANDACE
	(into telephone) No, I mean, they've split me in half. Well, not like I'm cut in half, but they've made another me! Hear for yourself. (to Romantic Candace) It's for you.

	01:04:13:02
	ROMANTIC CANDACE
	(into telephone) Hi, Jeremy!

	01:04:14:04
	BUSTING CANDACE (VO)
	(through telephone) Not Jeremy, it's Mom!

	01:04:15:23
	ROMANTIC CANDACE
	(through telephone) Oh, hi, Mom. (into telephone) Here's Candace.

	01:04:17:25
	BUSTING CANDACE
	(into telephone) See?

	01:04:18:21
	MOM
	(through telephone) That was a very nice imitation of yourself, Candace. (into telephone) Love you. Bye.

	01:04:22:17
	BUSTING CANDACE
	(into telephone) No, wait! Hello? <growls>

	01:04:24:20
	PHINEAS
	Hey, Candace, and hello to you, Candace... Uh-oh. Okay, Ferb, change of plans.

	01:04:31:12
	BUSTING CANDACE
	You need to focus on what's important, you touchy-feely ninny!

(touchy...ninny = insult akin to "sentimental silly person")

	01:04:33:03
	ROMANTIC CANDACE
	(overlaps) <sighs>

	01:04:34:02
	PHINEAS
	Hey, guys. So it appears that there's been a little mishap. What say we fire up the old Molecular Splitter and reverse en--

(fire up = 'start up')

(en- = 'engineer')

	01:04:39:19
	BUSTING CANDACE
	(interrupts) Forget it! I've only got one thing on my mind, and that's busting you! I'm going to the mall to get Mom.

	01:04:44:26
	ROMANTIC CANDACE
	Wait for me!

	01:04:47:09
	PHINEAS
	Well, I guess I know what we're gonna do today.

	01:04:49:27
	ON-SCREEN TEXT 
(on building)
	Googolplex

MALL

	01:04:51:14
	BUSTING CANDACE
	Got to find Mom.

	01:04:53:09
	ROMANTIC CANDACE
	Got to find Jeremy.

	01:04:55:14
	BUSTING CANDACE
	(singing) Me, myself and I don't see eye to eye

Me, myself and I don't get along

Me, myself and I can finally say goodbye

This collaboration always felt so wrong

There's two of us on a scene

And I don't wanna sound mean

But I'll tell you that I'm happy without me

I've been holding me back

But now I'm on my own track

We're done

The kids are all free
(see...eye = idiomatic phrase, 'agree')

	01:05:01:15
	BACKUP SINGERS (VO)
	(overlaps) (singing) Don't get along

	01:05:04:22
	ON-SCREEN TEXT 
(on frame)
	TRUE LOVE

	01:05:07:06
	BACKUP SINGERS (VO)
	(overlaps) (singing) This collaboration always felt so wrong

	01:05:18:24
	BACKUP SINGERS (VO)
	(overlaps) (singing) I've been holding me back

But now I'm on my own track

We're done

	01:05:26:10
	ROMANTIC CANDACE
	(singing) From here on out

We can both exist peacefully

Without all of this trouble

And internal strife

Now that we're separate

We can do anything

So don't let the door hit you

Have a nice life

	01:05:32:19
	BUSTING CANDACE
	(overlaps) (singing) Internal strife

	01:05:40:26
	BUSTING CANDACE
	(overlaps) (singing) Have a nice life

I'm through with myself I'm better off without her

I'm through with myself I'm better off without her

Myself and I don't get along

	01:05:44:03
	ROMANTIC CANDACE
	(overlaps) (singing) Myself and I

	01:05:52:11
	ROMANTIC CANDACE
	(singing) Without her!

	01:05:54:04
	ROMANTIC CANDACE
	<chuckles> Hi, Mom, have you seen Jeremy?

	01:05:56:26
	MOM
	Doesn't he work over there at the hotdog stand?

	01:05:59:00
	ROMANTIC CANDACE
	(chuckling) Oh, yeah.

	01:06:02:01
	BUSTING CANDACE
	Mom, Mom, have you seen me?

	01:06:03:28
	MOM
	I see you right now. Weren't you looking for Jeremy?

	01:06:06:17
	BUSTING CANDACE
	No!

	01:06:08:04
	GLASSES VENDOR
	Wow, twins. That's a handful.

(a handful = a lot to have to manage)

	01:06:10:03
	MOM
	What?

	01:06:14:03
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	You can go ahead if you want. Uh, I'm not in that much of a hurry.

	01:06:17:20
	MAN IN GREEN TRUNKS
	Uh-huh.

	01:06:18:16
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	You have fun up there. <nervous chuckle> So?

	01:06:21:25
	BOY
	Don't talk to me, mister.

	01:06:23:22
	JEREMY
	There you go, little guy. Hey, Candace!

	01:06:26:11
	BUSTING CANDACE
	Have you seen Candace?

	01:06:27:17
	JEREMY
	Well, I can see you right now.

	01:06:29:05
	BUSTING CANDACE
	No, no, no, no. Not "me" me. The "me" that isn't me.

	01:06:32:07
	JEREMY
	Uh...

	01:06:33:10
	BUSTING CANDACE
	You know, "Blah, blah, blah. Jeremy is so amazing. Hearts, rainbows, and unicorns, blah." That me.

(blah...blah = boring or empty talk)

	01:06:38:06
	JEREMY
	Well, gosh, I guess I could say, yes, I have.

	01:06:40:18
	BUSTING CANDACE
	Where?

	01:06:41:02
	JEREMY
	Nowhere! I mean, not today.

	01:06:43:07
	BUSTING CANDACE
	<growls> Well, if I come back, and I have a flower in my hair, you tell me! Find Candace, find Mom. Bust, bust, bust!

(Bust...bust = referring to her mission to get the her brothers punished)

	01:06:50:05
	ROMANTIC CANDACE
	Hi, Jeremy.

	01:06:51:03
	JEREMY
	Uh, hey, Candace. You have a flower in your hair.

	01:06:54:03
	ROMANTIC CANDACE
	<chuckles> I know.

	01:06:55:03
	JEREMY
	Okay, you're kinda scaring me.

	01:06:56:21
	ROMANTIC CANDACE
	<sighs> I could just stare at you all day long.

	01:07:00:07
	JEREMY
	Listen, I gotta get back to work, but if you like, I can swing by your house after I'm done...

	01:07:05:23
	ROMANTIC CANDACE
	Really? I would love that!

	01:07:07:07
	JEREMY
	Okay then, I'll see you after work.

	01:07:08:24
	ROMANTIC CANDACE
	Something to remember me by?

	01:07:10:24
	JEREMY
	Okay... Okay, maybe later.

	01:07:14:26
	PHINEAS
	Hey, Jeremy.

	01:07:15:20
	JEREMY
	Hey, guys.

	01:07:16:13
	PHINEAS
	Have you seen Candace?

	01:07:17:19
	JEREMY
	(chuckling) Yeah, she was just here.

	01:07:18:27
	PHINEAS
	Was she talking about busting or was she ogling over you?

	01:07:21:24
	JEREMY
	Uh, both. She said something about going to find the other Candace and, and Mom, and then she went all wild when I mentioned stopping by tonight.

	01:07:29:16
	PHINEAS
	Great! So if we just find Mom, we'll find both Candaces!

	01:07:33:00
	JEREMY
	Uh, tell them I say hi.

	01:07:35:07
	BOY
	Mister, come on. It's your turn. Are you some kind of a schnitzel?

	01:07:39:21
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	I'm a man! Not a schnitzel! I will prove it right now. <scoffs> Nobody calls me schnitzel anymore! I bet he doesn't even know what it means, the little... Hey, hey, wait a minute. This isn't as bad as I remember it. It's so much worse!

	01:07:55:23
	BOY
	Schnitzel.

	01:07:56:25
	ON-SCREEN TEXT 
(on sign)
	Clothes

	01:07:56:29
	BUSTING CANDACE
	Mom! Mom! Mom! Mom! She's here! I've got Candace here with me! Come out and look for yourself!

	01:08:00:26
	MOM
	<sighs>

	01:08:01:29
	BUSTING CANDACE
	See? Two of us!

	01:08:03:18
	MOM
	Well, actually, right now I can see four of you.

	01:08:06:20
	BUSTING CANDACE
	That slippery vixen. Don't move. I'll be right back!

	01:08:10:21
	MOM
	<sighs> Yes, yes, you will.

	01:08:13:11
	BUSTING CANDACE
	Bust, bust, bust, bust, bust...

	01:08:14:17
	ROMANTIC CANDACE
	(overlaps) My Jeremy is going to love this. <chuckles>

	01:08:17:22
	PHINEAS
	There she is!

	01:08:20:20
	MOM
	Well, I'm heading out. Want a ride?

	01:08:22:17
	ROMANTIC CANDACE
	But my sugar boo is still--

(sugar boo = term of endearment)

	01:08:23:27
	PHINEAS
	Candace, isn't Jeremy coming over? You should be home getting ready.

	01:08:27:20
	ROMANTIC CANDACE
	<chuckles> Oh, they're right! Mom, let's go.

	01:08:30:04
	MOM
	How about you kids?

	01:08:31:04
	PHINEAS
	Don't worry. We'll be home soon. One Candace down, one to go.

(down = 'dealt with' or 'handled')

	01:08:35:04
	BUSTING CANDACE
	Phineas! Ferb! Have you seen the other Candace?

	01:08:38:01
	PHINEAS
	We just saw her. She's driving away with Mom.

	01:08:40:07
	BUSTING CANDACE
	<screeches>

	01:08:44:04
	PHINEAS
	If the Molecular Splitter doesn't just disappear when this is over, we should really consider destroying it.

	01:08:49:10
	FERB
	Agreed.

	01:08:50:04
	ROMANTIC CANDACE
	My Jeremy, my Jeremy, my Jeremy and I will be forever. My Jeremy, Jeremy, Jeremy will leave me never. <chuckles> Ooh, Jeremy. Yay, Jeremy! <chuckles>

(forever, never = note rhyme)

	01:08:59:09
	BUSTING CANDACE
	<grunts>

	01:09:00:14
	MOM
	What was that noise?

	01:09:01:19
	ROMANTIC CANDACE
	Jeremy's coming. Gotta get ready for Jeremy.

	01:09:05:06
	BUSTING CANDACE
	<growls> Where is she?

	01:09:07:03
	MOM
	Where is who?

	01:09:07:28
	BUSTING CANDACE
	Candace! She was with you in the car!

	01:09:09:20
	MOM
	Yes, "she" was...

	01:09:11:16
	CANDACE
	And?

	01:09:13:14
	MAN AT POOL
	Come on, buddy! Let's go!

	01:09:15:23
	BOY
	Watch out, schnitzel!

	01:09:18:05
	MAN AT POOL
	Yeah!

	01:09:19:15
	BOY
	Boo-ya!

(slang, emphatic exclamation of victory)

	01:09:19:21
	CROWD AT POOL
	(overlaps) <cheering walla>

	01:09:20:13
	WOMAN AT POOL
	Now, that's a man!

	01:09:22:01
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	<whimpers>

	01:09:23:26
	PHINEAS
	Hey, Candace, look who's here early.

	01:09:26:17
	ROMANTIC CANDACE
	Ooh, my Jeremy is here. I'll be right with you, my love.

	01:09:30:05
	PHINEAS
	She bought it. I guess love is blind.

(bought = 'believed')

(love...blind = adage meaning that when you truly love someone it can be so overwhelming that you don't realize what is going on in the world around you)

	01:09:32:10
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Okay, okay, I'll show you! My Turn-Away-Inator and I are ready to go! <exclaims> That's it! Look away!

	01:09:43:24
	SCULPTOR
	Fantastic.

(note sarcasm)

	01:09:46:03
	BRAIN SURGEON
	Uh, everybody paid up on their insurance?

	01:09:48:05
	FEMALE PATIENT
	I taste lilacs.

(implying the surgeons have stimulated the part of her brain related to taste)

	01:09:49:21
	ROMANTIC CANDACE
	(chanting) My Jeremy's here! My Jeremy's here! My Jeremy's here!

	01:09:51:17
	BUSTING CANDACE
	(overlaps) Busted! Busted! Busted! Mom!

	01:09:53:12
	PHINEAS
	Ferb, now!

	01:09:55:20
	GROUP OF CANDACES
	<chattering walla> (continues under following dialogue)

	01:09:58:03
	PHINEAS
	Yikes!

	01:09:59:05
	MOM
	All right, Candace, I'm here.

	01:10:03:10
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Now, I'm ready... Oh, I didn't realize it would affect me, too! Not ready... <screams> <exclaims> I can't swim! I am a schnitzel! I am a schnitzel! <exclaims> Uh... Curse you and thank you, Perry the Platypus.

	01:10:24:14
	CHORUS (VO)
	(singing) Perry!

	01:10:26:26
	PHINEAS
	What are we looking at?

	01:10:28:06
	FERB
	I have no idea.

	01:10:33:28
	MOM
	I could've sworn there were more people here. What did you want, Candace?

	01:10:37:03
	CANDACE
	<sighs> Nothing.

	01:10:39:05
	MOM
	Suit yourself.

('as you wish')

	01:10:42:29
	MONOGRAM'S ASSISTANT
	(through television) (singing) I want to sing <laughs>

	01:10:46:18
	MONOGRAM
	I try so hard to keep you under wraps.

(under wraps = 'hidden')

	01:10:49:23
	CANDACE
	I can't do anything right, even with two of me. I can't bust my brothers. I can't even...

	01:10:54:04
	JEREMY
	(interrupts) There you are, Candace!

	01:10:55:20
	CANDACE
	Jeremy?

	01:10:56:12
	JEREMY
	Your mom said you got this picture frame for me at the mall today.

	01:10:58:29
	CANDACE
	Uh, no, I, I mean, that wasn't really me. I mean... Not all of me. I mean... Oh, this isn't coming out right.

	01:11:05:05
	JEREMY
	Well, I think it's pretty cool.

	01:11:07:04
	CANDACE
	You do?

	01:11:08:03
	JEREMY
	The only thing is, it needs a picture. Anybody got a camera?

	01:11:11:11
	PHINEAS
	We're on it.

	01:11:12:03
	FERB
	Say (speaking French) "fromage."
(fromage = French word for 'cheese', the word typically said upon snapping a photograph)

	01:11:13:21
	CANDACE/JEREMY
	(speaking French) Fromage!

	ACT TWO

	01:11:17:16
	EPISODE TITLE
	"Brain Drain"

	01:11:18:28
	MOM
	Okay, boys, I'm off to the store for as much Mucus-Be-Gone as I can carry. Are you sure you're going to be okay?

(Mucus-Be-Gone = fictional flu medicine)

	01:11:24:03
	PHINEAS
	No worries, Mom. We'll be perfectly fine.

	01:11:26:13
	MOM
	Well, all right. Bye.

	01:11:27:27
	PHINEAS/FERB
	Bye, Mom.

	01:11:30:21
	CANDACE
	Aw, you guys really are sick.

	01:11:32:09
	PHINEAS
	Oh, you know us. <sneezes> Nothing can ever keep us down.

	01:11:36:27
	CANDACE
	That's great! You're completely incapacitated. That means I have the whole day to myself! I could spend all day on my Jeremy scrapbook, or I can work on Jeremy, the board game. Or I could go to the mall and watch Jeremy work from my hiding place behind the Weave and Wig. The possibilities are endless. This is gonna be the best sick day ever... for me!

(Weave and Wig = fictional hair salon)

	01:11:51:29
	PHINEAS
	Best sick day ever, huh? Ferb, I know we're gonna... <coughs> All right, Ferb, implement our Sick Day Video Game Backup System. Ready local area network.

	01:12:03:02
	ISABELLA
	(through computer) Whatcha doing? <sneezes>

	01:12:05:11
	PHINEAS
	(through computer) You too, huh?

	01:12:06:09
	ISABELLA
	(through computer) Where's everyone else?

	01:12:07:08
	BALJEET/BUFORD
	(through computer) Here we are!

	01:12:08:15
	ISABELLA/PHINEAS/FERB/BALJEET
	(through computer) <coughing and sneezing>

	01:12:10:07
	PHINEAS
	(into headset) So everyone's sick in bed today, huh?

	01:12:12:00
	BUFORD
	(through computer) Nah, I'm just lazy.

	01:12:13:08
	PHINEAS
	(through computer) Cool, I think. Hey, where's Perry?

	01:12:17:03
	ON-SCREEN TEXT 
(on door)
	P&F's

ROOM

	01:12:24:03
	MONOGRAM
	(through video screen) Agent P, I didn't know you were a germaphobe. Carl is afraid of germs just like you.

(germaphobe = one who has a phobia of germs and is obsessed with cleanliness)

	01:12:28:27
	CARL (VO)
	(through video screen) It's not the germs, sir, it's the garlic smell.

	01:12:31:29
	MONOGRAM
	(through video screen) If you have something to say, Carl, spit it out!

(spit...out = emphatic, 'say it')

	01:12:34:09
	CARL (VO)
	(through video screen) Uh, never mind, sir.

	01:12:36:24
	MONOGRAM
	(through video screen) Anyway, Doofenshmirtz has been seen racking up huge bills in Brain, Bath And Beyond, the area's largest big-box mind control warehouse store. Get to the bottom of it. Monogram out.

(Brain...Beyond = note play on the American retail chain 'Bed, Bath and Beyond')

(big-box = a very large retail store)

(get...it = 'find out what is going on')

	01:12:38:26
	ON-SCREEN TEXT 
(on building)
	BRAIN

BATH

& BEYOND!

	01:12:54:11
	ON-SCREEN TEXT 
(on building)
	Doofenschmirtz

Evil Inc.

	01:12:57:18
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Ah, Perry the Platypus. I've been expecting you. Sit anywhere, Perry the Platypus. Make yourself at home. <laughing exclaims> So what do you think of my De-Volitionator? Not to be confused with my De-Evolutionator from a few schemes ago. You see, volition is our ability to choose what we are going to do. Whereas evolution, th-that's got something to do with monkeys, I think. But this allows me to take over your volition and control what you do. Like this, watch... How do you feel, Perry the Platypus?

(De-volitionator = fictional machine invented to take away one's volition)

	01:13:31:21
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Well, it doesn't matter because I'm in control. Okay, turn, and let's go outside and see what this baby can really do! And let's make this snappy. I gotta pick up my daughter by five. You remember Vanessa, right? You know, you blew me up at her birthday party.

(five = 5:00 PM)

	01:13:44:14
	PHINEAS
	(into headset) All right, gang, who's wants to go first?

	01:13:46:19
	BUFORD
	(through computer) I want to! Me!

	01:13:46:27
	ISABELLA/BALJEET
	(overlaps) (through computer) Me! Me!

	01:13:47:25
	PHINEAS
	(into headset) Let's let the computer decide.

	01:13:50:05
	MALE ELECTRONIC VOICE (VO)
	(through computer) Buford vs. Isabella!

	01:13:51:05
	ON-SCREEN TEXT 
(on screen)
	BUFORD

VS.

ISABELLA

	01:13:52:07
	BUFORD
	(into headset) I'm fighting a girl? This will be easy.

	01:13:54:22
	ISABELLA
	(into headset) Ooh!

	01:13:55:15
	ON-SCREEN TEXT 
(on screen)
	FIGHT

	01:13:55:24
	MALE ELECTRONIC VOICE (VO)
	(through computer) Fight! Patch sash smack attack! Isabella wins!

	01:14:07:12
	ISABELLA
	(into headset) In your face, Buford. <sniffs>

(in...face = slang expression of defiant victory)

	01:14:09:13
	CHORUS (VO)
	(singing) Doofenshmirtz's ex-wife's sports sedan

	01:14:12:29
	VANESSA
	Thanks for driving me to the scrap yard invasion party, Mom.

	01:14:16:00
	CHARLENE
	Now remember, I won't be able to pick you up afterwards 'cause I'm gonna be getting my nails done. So, I have your dad picking you up.

(done = 'manicured')

	01:14:23:12
	VANESSA
	Oh, that's cool. If by "cool" you mean completely embarrassing me in front of the only people whose opinions matter to me.

	01:14:29:16
	CHARLENE
	At least he's trying.

	01:14:30:23
	VANESSA
	Yes, very trying. Do you remember the last time he picked me up?

(trying = note double meaning, 'attempting' and 'difficult')

	01:14:36:20
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Vanessa, over here! Hop in.

	01:14:40:17
	SCHOOL CROWD
	<laughing walla> (continues under following dialogue)

	01:14:41:21
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Uh, don't ask!

	01:14:45:24
	VANESSA
	Maybe you should just let me off here. At least I can start the party off with my dignity intact.

	01:14:50:09
	CHARLENE
	Whoops, too late. Look, it's the only people whose opinions matter to you.

	01:14:54:24
	VANESSA
	Hey, Johnny. <exhales>

	01:14:55:22
	JOHNNY
	Hey, Vanessa. Nice ride.

(ride = slang, 'car')

	01:14:57:15
	VANESSA
	Yeah, hold on to that thought. My dad's picking me up.

(hold...thought = 'remember that')

	01:15:00:16
	CHARLENE
	Have fun at the dump. Watch out for medical waste.

	01:15:03:13
	PHINEAS
	(into headset) All right, gang, let's see who's next.

	01:15:05:15
	MALE ELECTRONIC VOICE (VO)
	(through computer) Baljeet vs. Ferb!

	01:15:06:22
	ON-SCREEN TEXT 
(on screen)
	BALJEET

VS.

FERB

	01:15:08:02
	BALJEET
	(into headset) Oh, great, it is not like Ferb is an internationally ranked video game wizard or anything!

(note sarcasm, Ferb is a video game wizard)

	01:15:12:09
	ON-SCREEN TEXT 
(on trophy)
	WORLD

CHAMPION

	01:15:12:28
	FERB
	(into headset) <sniffs>

	01:15:13:29
	ON-SCREEN TEXT 
(on screen)
	FIGHT

	01:15:14:08
	MALE ELECTRONIC VOICE (VO)
	(through computer) Fight! Baljeet wins!

	01:15:21:11
	BALJEET
	(into headset) Ferb, did you let me win to save my fragile, nerdy ego?

	01:15:25:16
	FERB
	(into headset) Oh, I'd never do that.

	01:15:27:18
	ON-SCREEN TEXT 
(on sign)
	DANVILLE

SCRAP YARD

	01:15:27:24
	PARTY CROWD
	<walla> (continues on and off throughout scene)

	01:15:28:29
	VANESSA
	Look at all the freaks here.

(freaks = markedly abnormal people)

	01:15:30:26
	JOHNNY
	I know, huh. Our peeps. And look at this. We're on the Internet.

(peeps = slang, 'people' or 'peers')

	01:15:35:09
	VANESSA
	(through speaker) What?

	01:15:36:04
	JOHNNY
	This whole place is wired. They've got cameras everywhere. There's, like, dozens of live feeds. Here's the crowd dancing. The DJ. Here's the restroom.

	01:15:44:21
	MOHAWK MAN
	(through speaker) Not cool, man.

	01:15:46:02
	VANESSA
	Wow, this is like the coolest midday scrap yard raid ever.

	01:15:49:22
	PHINEAS
	(into headset) Okay, Isabella and Baljeet won their battles. So who am I gonna battle?

	01:15:53:26
	MALE ELECTRONIC VOICE (VO)
	(through computer) Phineas vs. Phineas!

	01:15:55:19
	ON-SCREEN TEXT 
(on screen)
	PHINEAS VS. PHINEAS

	01:15:56:28
	PHINEAS
	(into headset) Okay. At least I'm evenly matched.

	01:15:59:21
	ON-SCREEN TEXT 
(on screen)
	FIGHT

	01:15:59:27
	MALE ELECTRONIC VOICE (VO)
	(through computer) Fight! Phineas wins!

	01:16:02:22
	ON-SCREEN TEXT 
(on screen)
	PHINEAS WINS!

	01:16:05:23
	PHINEAS
	(into headset) I'm kicking my own butt!

('I'm defeating myself majorly')

	01:16:07:09
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Left foot, right foot. Left foot, right foot. Okay, now, skip! (mockingly) I'm controlling Perry the Platypus. (normally) And, uh, slap yourself. <laughs> Why are you hitting yourself? Why are you hitting yourself? Why are you hitting yourself? Why are you hitting yourself? <laughs> I can make you do anything! <gasps> Oh! Oh! Eat that gum off the sidewalk. Oh, gross. You're really going to do it, Perry the Platypus? That's so unsanitary! Didn't your mother ever tell you not to do that? Ooh! Oh, it looks so horrible. I can't look! I can't look! Stop, stop, Perry the Platypus, stop! <laughs> Oh, man, that was great. Now put it back down and do it again.

	01:16:52:05
	PARTY CROWD
	<walla> (continues on and off throughout scene)

	01:16:55:10
	JOHNNY
	Awesome place for a dance party, huh?

	01:16:57:10
	VANESSA
	Yeah, I just saw a rat. <sighs> It's my dad. (into telephone) Yes, Dad.

	01:17:02:25
	DR. DOOFENSHMIRTZ (VO)
	(through telephone) Perry the Platypus almost ate gum off the sidewalk!

	01:17:04:26
	VANESSA
	(into telephone) Is that what you called to tell me?

	01:17:06:22
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	(into telephone) No, no, <stammers> I just called to remind you that I'll be picking you and your Visigoth friends up after the dance.

(Visigoth = note humor, he means 'goth')

	01:17:11:26
	VANESSA
	(through telephone) Dad, (into telephone) it's goths, not Visigoths. And they're punks, not goths!

	01:17:16:10
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	(into telephone) Ah... (to Erik) Sorry, Elrik, I thought they were Visigoths, but you're not going to impress the punks. You're free to go.

	01:17:22:19
	ELRIK
	But I still get my day raid.

	01:17:24:15
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	See, this is what it's like having a teenage daughter, you're never cool enough. Anyway, why are you hitting yourself? Why are you hitting yourself? Why are you hitting yourself? Perry the Platypus, I can't believe you removed this shopping cart from the supermarket parking lot. You must be feeling so evil. <laughs> Oh, look at the time! I've got to go pick up Vanessa. Mush, Perry the Platypus! Mush!

(Mush = command to move, usually given to a sled dog)

	01:17:45:02
	PARTY CROWD
	<walla> (continues on and off throughout scene)

	01:17:45:17
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	A junk yard! Why, why can't they have the party in a nice place, like the Caribou Lodge? You ever been to the Caribou Lodge, Perry the Platypus? They have a nice spread there.

(a...spread = a nice selection of food)

	01:17:53:19
	MALE RAVER
	Sweet ride, dude.

(sweet = slang, 'nice')

	01:17:55:07
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Thank you. Platypus powered. Uh-oh. Batteries are low. Hmm. Take five, Perry the Platypus. <sighs> That was... <screams> <exclaims>

(take five = "take a break")

	01:18:12:00
	PHINEAS
	(into headset) Uh-oh, power surge. No, wait! Ooh, a Perry level. Nice graphics.

	01:18:17:21
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	(through computer) Okay, Perry the Platypus, all charged up and ready to... Oh, great. Now what's wrong with it? I didn't do that.

	01:18:25:17
	PHINEAS
	(into headset) I did that! But I only seem to have control of his left arm.

	01:18:28:23
	ISABELLA
	(into headset) Let me try. Cool. I've got control of his left leg.

	01:18:32:19
	BUFORD
	(into headset) I've got his right arm. Why are you hitting yourself? Why are you hitting yourself? Why are you hitting yourself? <laughs>

	01:18:37:16
	PHINEAS
	(into headset) Ferb's got right leg.

	01:18:38:20
	BALJEET
	(into headset) Oh, I have got back and forth.

	01:18:40:03
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	What's wrong with him? Stop that. Stop it!

	01:18:41:27
	BALJEET
	(into headset) What is the goal of this game?

	01:18:43:15
	PHINEAS
	(into headset) I'm not sure.

	01:18:44:17
	BUFORD
	(into headset) Who cares! Let's just fight that old pharmacist!

(pharmacist = note humor, Doofenshmirtz's lab coat is similar to what a pharmacist wears)

	01:18:47:06
	PHINEAS
	(into headset) Sure. This must be the boss level. All right, guys, we work as a team on this one.

(boss level = a video game level in which the player must defeat a difficult opponent)

	01:18:51:24
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	(through computer) Uh-oh!

	01:18:52:09
	PHINEAS
	(through computer) Ready stance, now taunt and jump! (into headset) Great leap, leg team.

	01:18:57:15
	BUFORD
	(into headset) I bet those flies are power ups.

(power ups = a video game element, something that provides extra health or strength when collected)

	01:18:59:21
	PHINEAS
	(into headset) Let's see.

	01:19:01:20
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Oh, Perry the Platypus. Gross! That's worse than sidewalk gum.

	01:19:06:02
	ISABELLA
	(into headset) Oh, yeah!

	01:19:06:29
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Perry the Platypus, what's gotten into you?

	01:19:09:06
	BUFORD
	(through computer) He's trying to get away!

	01:19:10:17
	PHINEAS
	(into headset) Not on our watch.

	01:19:11:29
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Now, now, Perry the Platypus... <exclaims>

	01:19:13:15
	BALJEET
	(into headset) Eat pig iron, old pharmacist.

(Eat...iron = made-up expression of triumph)

	01:19:15:13
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	(through computer) Stay back, Perry the Platypus! Back!

	01:19:17:21
	PHINEAS
	(through computer) Buford.

	01:19:18:09
	BUFORD
	(through computer) I'm on it

	01:19:20:01
	ISABELLA
	(into headset) On my mark, guys. (through computer) Baljeet, in!

	01:19:21:13
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	(overlaps) No, wait, Whoa... Wh-why are you moving so deliberately? Wait, what are you doing? What are you-- <grunts> Ah...

	01:19:22:20
	BALJEET
	(overlaps) (through computer) Roger.

(Roger = radio jargon, 'understood')

	01:19:23:15
	PHINEAS
	(overlaps) (through computer) Legs, jump, Buford! <exclaims> Finish him off, Ferb! Nice one!

	01:19:29:26
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	<grunting and groaning> (continues)

	01:19:32:06
	FERB
	(into headset) <blows>

	01:19:33:07
	PHINEAS
	(into headset) We won, gang! And if I may be so bold, I claim the right to throw Perry's hat in the air. Huh, game over, I guess.

	01:19:42:11
	ISABELLA/BALJEET/BUFORD
	(through computer) Aw...

	01:19:43:19
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	<grunting and groaning> (continues)

	01:19:45:11
	ON-SCREEN TEXT 
(on barrel)
	GLUE

	01:19:53:28
	VANESSA
	Dad?

	01:19:54:19
	JOHNNY
	That's your dad?

	01:19:55:21
	VANESSA
	No.

	01:20:00:04
	GUY AT PARTY #1
	I was at the Caribou Lodge once and it was just like this.

	01:20:04:00
	PARTY CROWD
	<booing walla> (continues under following dialogue)

	01:20:11:10
	VANESSA
	Dad, why?

	01:20:13:17
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	<nervous chuckle> Who's up for charades? Perry the Platypus, what are you doing down here?

	01:20:21:14
	VANESSA
	Dad?

	01:20:22:10
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Oh, hi, Vanessa.

	01:20:23:12
	VANESSA
	Dad, what are you doing?

	01:20:27:21
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	(rapping) Well, I'll be honest

I don't really understand

But I fell down this hill

 Now I got glue on my hands

And I've got records on my fingers
(understand, hands = note rhyme)

	01:20:33:08
	PARTY CROWD
	(singing) What?

	01:20:33:23
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	(rapping) Records on my fingers

I've got records on my fingers

And I just can't stop

	01:20:37:00
	PARTY CROWD
	(singing) Don't stop

	01:20:37:19
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	(rapping) I can't stop

I've got a platypus controlling me

	01:20:39:23
	PARTY CROWD
	(singing) What?

	01:20:40:18
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	(rapping) I've got a platypus controlling me

Now let me sum it up

It was a strange set of circumstances

	01:20:44:22
	PARTY CROWD
	(singing) Strange set of circumstances

	01:20:45:24
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	(rapping) I fell down the hill I got glue on my hands

Now I've got records on my fingers

And I just can't stop

	01:20:50:19
	PARTY CROWD
	(singing) Don't stop, don't stop

	01:20:51:24
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	(rapping) Well, I would if I was able

There's a platypus controlling me

He's underneath the table
(able, table = note rhyme)

	01:20:55:18
	PARTY CROWD
	(singing) There's a platypus controlling him

What?

	01:20:58:05
	GUY AT PARTY #2
	Oh, I get it. Platypus is a metaphor for whatever's keeping you down. (singing) The corporations are a platypus!
(get = 'understand')

(down = 'oppressed')

	01:21:04:16
	PARTY CROWD
	(singing) The government's a platypus

Your teacher is a platypus

	01:21:06:24
	GUY AT PARTY #3
	My teacher is a panda.

	01:21:08:06
	PARTY CROWD
	(singing) Society is a platypus

 My parents are a platypus

The media is a platypus

It's all this propaganda

Yeah, we all got a platypus controlling us
(propaganda = note rhyme with 'panda')

	01:21:15:03
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	(overlaps) (singing) Just me!

	01:21:15:21
	PARTY CROWD
	(singing) We all got a platypus controlling us

	01:21:17:02
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	(overlaps) (singing) I'd stop if I was able

	01:21:18:05
	PARTY CROWD
	(singing) We all got a platypus controlling us

	01:21:19:10
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	(overlaps) (rapping) I'm not speaking metaphorically

The platypus controlling me is underneath the table

(speaking) Wait! Oh, wait, no, he's gone!

(rapping) Hey, there's no platypus controlling me

There's no platypus controlling me!
(metaphorically, controlling me = note rhyme)

	01:21:33:01
	JOHNNY
	Your dad's kinda cool.

	01:21:34:23
	VANESSA
	You're my punk rock boyfriend, you're not supposed to think my dad is cool. It only matters that I think he's cool. <kisses>

	01:21:41:27
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	She thinks I'm cool!

	01:21:43:22
	PARTY CROWD
	<cheering walla>

	01:21:48:26
	PHINEAS
	(into headset) Well, it looks like all our fevers are broken.

(broken = 'finished')

	01:21:51:01
	BUFORD
	(through computer) <groans>

	01:21:52:10
	PHINEAS
	(into headset) Except for Buford who managed to get sick by laying in bed all day. Oh, there you are, Perry. Just in time for your walk.

	TAG

	01:22:01:14
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	(rapping) Well, I'll be honest

I don't really understand

But I fell down this hill

 Now I got glue on my hands

And I've got records on my fingers

	01:22:07:03
	PARTY CROWD
	(singing) What?

	01:22:07:16
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	(rapping) Records on my fingers

I've got records on my fingers

And I just can't stop

	01:22:10:26
	PARTY CROWD
	(singing) Don't stop!

	01:22:11:12
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	(rapping) I can't stop

I've got a platypus controlling me

	01:22:13:18
	PARTY CROWD
	(singing) What?

	01:22:14:15
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	(rapping) I got a platypus controlling me

Now let me sum it up

It was a strange set of circumstances

	01:22:18:18
	PARTY CROWD
	(singing) Strange set of circumstances

	01:22:19:20
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	(rapping) I fell down the hill

I got glue on my hands

Now I've got records on my fingers

And I just can't stop

	01:22:24:14
	PARTY CROWD
	(singing) Don't stop, don't stop

	01:22:25:16
	DR. DOOFENSHMIRTZ (VO)
	(rapping) Well, I would if I was able

There's a platypus controlling me

He's underneath the table

	01:22:29:18
	PARTY CROWD (VO)
	(singing) What?

	01:22:31:08
	Last Frame of Picture
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Adaptation/Translation

· "Perry's Spy Theme," a 1960s-style spy theme song, plays in different edits whenever Perry/Agent P begins his undercover work or as an end credit vocal. An extended (full) version of the song ("Perry Extended Version") is available on Navigator and Vision (under "Box Set" year 1). We strongly suggest recording this extended version once and then editing for the different variations and neutral vocal score cues throughout the series instead of recording each version/score cue as they appear.

· Dr. Doofenshmirtz constantly invents new devices in his plots to take over the Tri-State Area. He takes the respective word that describes the device and adds the suffix "-inator," meaning "to put into action."
· Main Title Vocal opens every episode. It is sung by MALE SINGER & BACKUP SINGER and includes spoken dialogue from PHINEAS and CANDACE throughout. The lyrics describe Phineas & Ferb’s desire to fill their summer vacation days with adventures.
· Main Title Sequence starts immediately and contains credits at the end. Textless is also provided for the sequence.
· This is a Compilation Show. Episodic titles appear in program at the beginning of each segment, each followed by opening credits. Textless is provided.

· Content credit at end of program. Textless is provided.
· A fully filled M&E will be supplied. Neutral reactions have been preserved as much as possible, but please record your own reactions for coverage, including any eating, chewing, drinking, etc.
Series Synopsis

An animated comedy about two-step brothers, PHINEAS and FERB, who find inventive things to do on each day of their summer vacation such as building a roller coaster out of materials you would find in your everyday home like popsicle sticks, indoor plumbing, etc. Unbeknownst to them, their pet platypus, PERRY, leads a double life as a secret agent.
Cast
(click on actor name for complete list of credits)
PHINEAS FLYNN
Vincent Martella
 Character Age: 10
Phineas is the curious type. He is always dreaming up new adventures. An incurable optimist, Phineas constantly looks on the brighter side of things. He is as well extremely smart, creative, and persistent, causing him to build immensely large inventions and activities with his stepbrother. He is kind, which sometimes has an effect on his plans. Phineas has a very perky attitude, not very easily annoyed, and in only rare cases has shown any sign of exasperation. 
Voice Quality: Mid-range believable young boy’s voice.  His delivery is often excited and enthusiastic, especially when dreaming up new adventures. He uses the full range of his voice with highs and lows. 
FERB FLETCHER
Thomas Sangster
Character Age: 10
Very laconic, Ferb is not actually shy like one would assume, but very courageous and clever. Quick thinking and on his feet about things, Ferb is a mechanical and technical genius. Ferb has built a plethora of things, from a roller coaster to a rocket to robots. 
Voice Quality: Older-sounding young boy’s voice with a British accent. Ferb does not show much facial expression and only occasionally smiles or frowns; this is comes across in his dialogue. He speaks with authority and with a monotone delivery.
CANDACE FLYNN
Ashley Tisdale
Character Age: 15
The 15-year old sister of Phineas and Ferb, the eldest child of the Flynn-Fletcher household. Her day usually consists of attempting to get her brother and stepbrother in trouble with her mother, Linda Flynn, but by the time she arrives to see what they are doing, they always look perfectly innocent and normal. She is usually seen talking on her cell phone to Stacy Hirano, or less often Jenny and acts much like a stereotypical teenager when not trying to stop her brothers' antics. She was also the lead singer of Phineas and the Ferb-tones.
Voice Quality: Believable teenage female voice.  When talking to her friends her delivery is often excited and slightly ditzy. Her tone when talking to her brothers is one of exasperation and frustration. She uses the full range of her voice with highs and lows.
PERRY THE PLATYPUS
Dee Bradley Baker
N/A
Perry the Platypus, codenamed Agent P, is Phineas and Ferb's pet platypus, who, unknown to his owners, lives a double life as a secret agent for The O.W.C.A. (a.k.a. "The Agency"), a government organization of animal spies. Perry has a lair under the Flynn-Fletcher's house that can be entered through various passages. His nemesis is Dr. Heinz Doofenshmirtz. Perry's mission is almost always foiling the doctor's plans, which he successfully accomplishes almost every time even with minimal details about the plans.
This character does not speak any dialogue. He makes neutral sounds only to indicate his feelings. All sounds are on the M&E.
DR. DOOFENSHMIRTZ
Dan Povenmire
Character Age: 40s
Dr. Heinz Doofenshmirtz, abbreviated as Dr. D and Doof, is a mad scientist and head of Doofenshmirtz Evil Incorporated. He tends not to be evil in the traditional sense, but rather overly dramatic, eccentric and generally clueless. Dr. Doofenshmirtz seems to strangely enjoy musical numbers, he sings songs of impressing his professor and how he hates his brother Roger Doofenshmirtz. Goofy, eccentric, and overly-dramatic, Doofenshmirtz tends to babble and be rather random. Acting somewhat cliché in classic villain form, he'll commonly burst out in grand maniacal laughs and drawn out, somewhat overdone, monologues. A murderer of words and phrases, he will often mess up sayings or miss-say words.
Voice Quality: A high-range adult male’s voice with a slight German accent. He usually speaks with persistence and a lighter attitude, though he does occasionally become solemn. He uses the full range of his voice with highs and lows.
MAJOR FRANCIS MONOGRAM
Jeff “Swampy” Marsh
Character Age: 50s
Agent P's commanding officer. He gives Agent P his mission in each episode.
Voice Quality: A low-range adult male’s voice. He speaks with authority as it is his job to give orders. He uses the full range of his voice with highs and lows.
LAWRENCE FLETCHER (DAD)
Richard O’Brien
Character Age: 40s
Ferb’s biological father. His interests peak to aspects of history, including ancient events, cultures, and artifacts. Lawrence works as an antique dealer and historian, therefore he is very interested in world and American history, often referencing it in average conversation. Lawrence is absent-minded, easygoing, imaginative, and has a childlike innocence about his sons' contraptions. He knows that his boys build amazing things and often seems to encourage it.
Voice Quality: A mid-range adult male’s voice with a British accent. He speaks in an easygoing manner using the full range of his voice with highs and lows.
LINDA FLYNN (MOM)
Caroline Rhea
Character Age: 40s
Biological mother of Candace and Phineas. Typical American mother. She is an avid music lover.
Voice Quality: A mid-range adult female’s voice. She uses the full range of her voice with highs and lows.
RECURRING CHARACTERS:
Baljeet - Believable young male voice, high-pitched. He speaks quickly. He often screams. He has an East Indian accent. Very animated voice. His voice is rarely heard outside the upper register.
Buford - Scruffy, mid-ranged, adolescent male voice. Relatively flat speech, but not monotone. A slight New Jersey/New York accent.
Carl – Higher range adult male voice. Speaks nervously.
Isabella – A high-pitched, excitable, young female, voice. Speaks always in a high-pitched tone. Inquisitive and “cute” sound.
Stacy – A mid-to-low ranged teenage female voice. Speaks using a lot of slang and attitude. Uses a large spectrum of her voice.

Dr. Diminutive – Mid-range middle aged male voice. Speaks with a German accent.
Rodney – High-pitched, older male voice. Speaks meekly.
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